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VACUUM PLATE 100-LP
Prüfgerät

Wir gratulieren Ihnen zum Kauf Ihres VACUUM PLATE 100-LP.
Sie haben sich für ein erstklassiges Vakuumprüfgerät entschieden. 
Entwickelt	und	produziert	wurde	es	nach	dem	aktuellen	Wissensstand	der	kunststoffverarbeitenden	Industrie.	
Für die Herstellung werden hochwertige Materialien verwendet.

Mehr	Informationen	über	die	VACUUM	PLATE	100-LP	sowie	spezifische	Hinweise	in	den	dazugehörigen
Handbüchern	des	Ladegerätes	und	des	Akkus	finden	Sie	auf	leister.com

Bitte bewahren Sie die Bedienungsanleitung immer beim Gerät auf.

1. Wichtige Sicherheitshinweise

Bedienungsanleitung	(Original-Bedienungsanleitung)de

1.1 Warnung
Stromschlaggefahr aufgrund elektrischer Spannung

 � Schützen Sie das Gerät vor Feuchtigkeit und Nässe.
 � Entfernen	Sie	den	Akku	aus	dem	Gerät,	bevor	Sie	das	Gerät	öffnen.	

Feuer- und Explosionsgefahr bei unsachgemässem Gebrauch 
 � Setzen Sie das Gerät nicht in der Nähe von explosiven Gasen ein.
 � Legen Sie das Gerät nicht in laufendem Zustand in der Nähe von explosiven Gasen ab.

Gesundheitsgefährdung aufgrund von Lecksuchmittel 
 � Sorgen	Sie	für	ausreichende	Belüftung	im	Arbeitsbereich,	um	die	Konzentration	von	Dämpfen	zu	

minimieren.
 � Lesen	Sie	das	Sicherheitsdatenblatt	des	Herstellers	sorgfältig	durch,	bevor	Sie	ein	Lecksuchmittel	

verwenden.

Rutschgefahr aufgrund von Lecksuchmittel
 � Achten	Sie	auf	erhöhte	Rutschgefahr	durch	Lecksuchmittel.
 � Temperatur	beachten:	Lecksuchmittel	kann	gefrieren	und	zu	Eisbildung	führen.	

Verletzungsgefahr durch herausschleudernde Partikel
 � Das	Gebläse	kann	Staubpartikel	ansaugen	und	herausschleudern.
 � Reinigen Sie die Membrane im Prüfbereich. 
 � Das	Gerät	ist	ausschliesslich	mit	montiertem	Ansaugfilter	zu	betreiben.
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1.3  Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

1.4 Service

a. Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeräten auf, die vom Hersteller empfohlen werden.	Durch	ein	Lade-
gerät,	das	für	eine	bestimmte	Art	von	Akkus	geeignet	ist,	besteht	Brandgefahr,	wenn	es	mit	anderen	Akkus	
verwendet wird.

b. Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen Akkus in den Elektrowerkzeugen.	Der	Gebrauch	von	anderen	
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr führen.

c. Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln, Schrauben 
oder anderen kleinen Metallgegenständen, die eine Überbrückung der Kontakte verursachen könnten. 
Ein	Kurzschluss	zwischen	den	Akkukontakten	kann	Verbrennungen	oder	Feuer	zur	Folge	haben.

d. Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. 
Bei zufälligem Kontakt mit Wasser abspülen. Wenn die Flüssigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie 
zusätzlich ärztliche Hilfe in Anspruch.	Austretende	Akkuflüssigkeit	kann	zu	Hautreizungen	oder	Verbrennun-
gen führen.

e. Benutzen Sie keinen beschädigten oder veränderten Akku.	Beschädigte	oder	veränderte	Akkus	können	sich	
unvorhersehbar	verhalten	und	zu	Feuer,	Explosion	und	Verletzungsgefahr	führen.

f. Schützen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Schmutz, Wasser 
und Feuchtigkeit. Es besteht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

g. Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden. Laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals 
ausserhalb des in der Betriebsanleitung angegebenen Temperaturbereichs. Falsches Laden oder Laden 
ausserhalb	des	zugelassenen	Temperaturbereichs	kann	den	Akku	zerstören	und	die	Brandgefahr	erhöhen.

a. Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen 
reparieren.	Damit	wird	sichergestellt,	dass	die	Sicherheit	des	Elektrowerkzeugs	erhalten	bleibt.

b. Warten Sie niemals beschädigte Akkus. Sämtliche Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder 
bevollmächtigte Kundendienststellen erfolgen.

1.2 Vorsicht
 � Beachten	Sie,	dass	das	Gerät	ausschliesslich	von	ausgebildetem	Fachpersonal	oder	unter	dessen	Auf-

sicht betrieben werden darf.
 � Kindern ist die Nutzung untersagt.

 � Beachten	Sie	sorgfältig	alle	nationalen	Vorschriften,	die	für	Ihre	spezifische	Tätigkeit	relevant	sind,	um	
die Sicherheit und den gesetzeskonformen Betrieb zu gewährleisten.
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2. Anwendung

Die	VACUUM	PLATE	100-LP	ist	für	den	professionellen	Einsatz	vorgesehen	und	dient	zur	Prüfung	der	Schweissnähte	
auf	Dichtheit.
Die	VACUUM	PLATE	100-LP	ist	für	den	Einsatz	auf	Flachdächern	sowie	geneigten	Dächern,	im	Gartenbau	und	Swim-
mingpool-Bereich vorgesehen.
Die	VACUUM	PLATE	100-LP	ist	zum	Erzeugen	eines	Vakuums	im	Intervallbetrieb	für	max.	2	min	ON	/	30	s	OFF	vor-
gesehen.

Materialtypen und Materialstärken
Die	VACUUM	PLATE	100-LP	kann	für	die	Prüfung	diverser	Materialtypen	wie	HD-PE,	LD-PE,	PVC,	TPO	verwendet	
werden.	Die	zulässigen	Materialstärken	der	erwähnten	Materialien	betragen	dabei	0.5–3	mm.	Der	Anwender	muss	
Abklärungen und Beurteilungen bezüglich anderer Materialien und Materialstärken im Rahmen der Prüfung vor-
nehmen.

Verwenden	Sie	ausschliesslich	original	Leister-Ersatzteile	und	-Zubehör,	weil	Sie	sonst	keine	Gewährleistungs-	oder	
Garantieansprüche	geltend	machen	können.

Jede andere oder darüberhinausgehende Benutzung gilt als nicht bestimmungsgemäss.

Nutzen	Sie	die	VACUUM	PLATE	100-LP	keinesfalls	als	Hebewerkzeug	wie	z.B.	zum	Anheben	von	Platten,	Scheiben	oder	
ähnliches.

2.1  Bestimmungsgemässe Verwendung

2.2  Nicht bestimmungsgemässe Verwendung

2.3  Fehlanwendung
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Technische Änderungen vorbehalten.

3. Technische Daten

VACUUM PLATE 100-LP

Akkukapazität Li-Ion  Ah 4
Akkuspannung  V 18

Ladezeit (Akku)  min max. 65

Leerlaufdrehzahl  U/min 39 700

Schalldruckpegel dB (A) 	78	(K	=	3)

Prüfdruck mbar
psi

-20 
-0.3

empfohlene Umgebungs-
temperatur beim Laden

°C
°F

0…+35
+32…+95

erlaubte Umgebungstemperatur
beim Betrieb und bei Lagerung

°C
°F

-20…+50
-4…+122

Kompatibilität
kompatible Akkus GBA 18V…

ProCORE 18V…
CORE 18V…

kompatible Ladegeräte GAL 18…
GAX 18…
GAL 36…

Gewicht (inkl. Akku) kg
lbs

2
4.4

Masse a)  mm
inch

320	(360)
12.6	(14.2)

ab

c b)  mm
inch

320
12.6

c)  mm
inch

155
6.1
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4. Transport

Beim	Transport	ist	das	Gerät	so	zu	lagern	und	zu	sichern,	dass	es	keiner	mechanischen	Beschädigung	
ausgesetzt	ist.	Das	Gerät	muss	in	der	Transportbox	gelagert	werden,	weil	sich	sonst	die	Dichtlippe (5) 
dauerhaft verformen kann.

Der	Ersatzakku	muss	immer	mit	den	Kontakten	nach	unten	in	der	Transportbox	verstaut	werden.	Allgemein
sind nicht benutzte Akkus in der Transportbox zu verstauen. Halten Sie den nicht benutzten Akku fern 
von Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln, Schrauben oder anderen kleinen Metall-
gegenständen, die eine Überbrückung der Kontakte verursachen könnten. Keine defekten Akkus 
versenden/transportieren.	Ein	Kurzschluss	zwischen	den	Akkukontakten	kann	Verbrennungen	oder	
Feuer zur Folge haben.

Verwenden	Sie	für	den	Transport	der	VACUUM	PLATE	100-LP	ausschliesslich	die	im	Lieferumfang	enthaltene	Transport-
box	(siehe	Lieferumfang)	sowie	den	an	der	Transportbox	angebrachten	Griff.

Zum	Anheben	der	VACUUM	PLATE	100-LP	von	Hand	benutzen	Sie	die	Traggriffe (6).
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Beispiel:

Die	Typenbezeichnung	und	die	Serienkennzeichnung	sind	auf	dem	Typenschild (9) Ihres Geräts angebracht.  
Übertragen Sie diese Angaben in Ihre Bedienungsanleitung und beziehen Sie sich bei Anfragen an unsere  
Ländergesellschaft oder Ihren autorisierten Leister-Vertriebs- und Service-Partner immer auf diese Angaben.
Typ: .........................................................................................................................................................................................
Serien-Nr.: ..............................................................................................................................................................................

Ausführung	VACUUM	PLATE	100-LP,	ohne	Akku,	ohne	Ladegerät:
1	×	Gerät	VACUUM	PLATE	100-LP
1	×	Sicherheitshinweise	VACUUM	PLATE	100-LP
1 × Original Quick Guide

Zusätzlich	in	Ausführung	VACUUM	PLATE	100-LP,	18.0	V/4.0	Ah:
2	×	Akku	AMPShare	18.0V/4.0	Ah
1	×	Ladegerät	GAL	18V-40
1 × Sicherheitshinweise AMPShare Akku
1	×	Bedienungsanleitung	GAL	18V-40
1 × Herstellergarantie AMPShare

5. Ihre VACUUM PLATE 100-LP
5.1 Typenschild und Identifizierung

5.2 Lieferumfang (Standard-Ausrüstung im Koffer)
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1. Akku
2. Akku-Entriegelungstaste
3. Gehäuse
4. Hauptschalter	(Ein-/Ausschalten)
5. Dichtlippe

6. Traggriffe
7. Sichtscheibe
8.	 Einlassfilter	
9. Typenschild mit Typenbezeichnung und  

Serienkennzeichnung
10. Luftaustritt

5.3 Übersicht Geräteteile
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Warnhinweise
Stromschlaggefahr aufgrund elektrischer Spannung

 � Bei	Beschädigung	des	Gehäuses	ist	der	Akku	unverzüglich	von	der	VACUUM PLATE 100-LP	zu	trennen.	
 � Das	Gerät	ist	vor	Feuchtigkeit	und	Nässe	zu	schützen.

Feuer- und Explosionsgefahr bei unsachgemässem Gebrauch in der Nähe von explosiven Gasen
 � Es	dürfen	keine	Beimengungen	(z.B.	brennbare	oder	explosive	Gase	oder	Dämpfe),	Spuren	von	Öl,	
Öldunst,	Fett	und	Stäube	angesaugt	werden.	

 � Jeglicher Betrieb in explosionsgefährdeter Umgebung ist unzulässig.

Gesundheitsgefährdung aufgrund von Lecksuchmittel 
 � Sorgen	Sie	für	ausreichende	Belüftung	im	Arbeitsbereich,	um	die	Konzentration	von	Dämpfen	zu	

minimieren.
 � Lesen	Sie	das	Sicherheitsdatenblatt	des	Herstellers	sorgfältig	durch,	bevor	Sie	ein	Lecksuchmittel	

verwenden.

Rutschgefahr aufgrund von Lecksuchmittel
 � Achten	Sie	auf	erhöhte	Rutschgefahr	durch	Lecksuchmittel.
 � Temperatur	beachten:	Lecksuchmittel	kann	gefrieren	und	zu	Eisbildung	führen.	

Verletzungsgefahr durch herausschleudernde Partikel  
Das	Gebläse	kann	Staubpartikel	ansaugen	und	herausschleudern.

 � Reinigen Sie die Membrane im Prüfbereich. 
 � Das	Gerät	ist	ausschliesslich	mit	montiertem	Ansaugfilter	zu	betreiben.

Verbrennungsgefahr durch Überhitzung des Gebläses
 � Das	Gerät	darf	ausschliesslich	im	Intervall	betrieben	werden.	Intervallbetrieb	für	 
max.	2	min	ON	/	30	sec	OFF,		S3	80	%.

 � Die	Einschaltdauer	ist	<2	min	zuhalten.
 � Das	Gerät	stets	abkühlen	lassen.	
 � Die	VACUUM PLATE 100-LP	ist	nur	an	den	vorgesehenen	Handgriffen	und	Schaltern	zu	bedienen.	

6. Inbetriebnahme Ihrer VACUUM PLATE 100-LP
6.1 Arbeitsumgebung und Sicherheit
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VACUUM PLATE 100-LP  
Quick Guide Operating Instructions:

leister.link/qg-vacuum-plate-100-lp

QG VACUUM PLATE 100-LP / Art. 176.934 / 05.2024

1

1 2 3

4 5 6

 � VACUUM PLATE 100-LP	vor	jedem	Start	auf	Beschädigungen	prüfen,	z.B.	auf	Risse,	Sprünge	oder	Kratzer.	
 � Ein- und Auslassöffnungen (8, 10)	müssen	jederzeit	offen	sein,	um	ungehindert	Luft	ansaugen	und	abführen	zu	
können.

 � Zustand der Dichtlippe (5) auf Beschädigungen prüfen.
 � Achtung:	Eine	zu	stark	beschädigte	Dichtlippe (5)	kann	dazu	führen,	dass	kein	Prüfdruck	aufgebaut	werden	kann.
 � Akku (1)	in	die	VACUUM PLATE 100-LP	einsetzen.

 � Der	Nahtbereich	muss	frei	von	Verunreinigungen	sein.	Schmutzpartikel	können	die	Prüfung	beeinträchtigen.
 � Der	zu	prüfende	Nahtbereich	ist	direkt	vor	der	Prüfung	mit	einem	Lecksuchmittel	(z.B.	Seifenlauge)	einzustreichen	
bzw.	einzusprühen.	Stellen	Sie	sicher,	dass	die	Flüssigkeit	keine	negativen	Auswirkungen	auf	die	Naht	und	das	
Schweissgut hat.

 � VACUUM PLATE 100-LP	auf	zu	prüfender	Stelle	positionieren.
 � VACUUM PLATE 100-LP	so	aufsetzen	und	andrücken,	dass	die	zu	prüfende	Stelle	etwa	mittig	zum	Sichtbereich	des	
Prüfgerätes	liegt.	Bei	längeren	Prüfabschnitten	ist	die	VACUUM PLATE 100-LP	entsprechend	neu	zu	platzieren.	

 � VACUUM PLATE 100-LP	an	beiden	Handgriffen (6) leicht auf die prüfende Stelle drücken.
 � Hauptschalter (4)	der	VACUUM PLATE 100-LP	einschalten,	um	Unterdruck	zu	erzeugen.
 � optisches Prüfen der Schweissnaht auf undichte Stellen
 � Die	Naht	gilt	als	dicht,	wenn	keine	Blasenbildung	auftritt.
 � Gerät mit Hauptschalter (4) ausschalten und Gerät abkühlen lassen.
 � undichte Stelle markieren und reparieren

6.2 Vorbereitung und Inbetriebnahme

6.3 Prüfung mit VACUUM PLATE 100-LP
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Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.	Versäumnisse	bei	der	Einhaltung	der	Sicher-
heitshinweise	und	Anweisungen	können	elektrischen	Schlag,	Brand	und/oder	schwere	Verletzungen	
verursachen.
Bewahren Sie diese Anweisungen gut auf.	Benutzen	Sie	das	Ladegerät	nur,	wenn	Sie	alle	Funktionen	
voll	einschätzen	und	ohne	Einschränkungen	durchführen	können	oder	entsprechende	Anweisungen	
erhalten haben.

 � Beachten	Sie	die	Netzspannung!	Die	Spannung	der	Stromquelle	muss	mit	den	Angaben	auf	dem	Typenschild	des	
Ladegerätes übereinstimmen.

 � Der	Ladevorgang	beginnt,	sobald	der	Netzstecker	des	Ladegerätes	in	die	Steckdose	gesteckt	und	der	Akku	in	den	
Ladeschacht eingesteckt wird.

Der	Ladevorgang	ist	nur	möglich,	wenn	die	Temperatur	des	Akkus	im	zulässigen	Ladetemperaturbereich	
liegt	(0–45	°C).

7. Ladegerät und Akku

7.1 Ladegerät GAL 18V-40

Allgemeine	Sicherheitshinweise	für	Elektrowerkzeuge	–	Verwendung	und	Behandlung	des	Akkuwerkzeugs	in	Kapitel	1.3	
beachten.

Die	VACUUM	PLATE	100-LP	ist	für	die	Verwendung	mit	dem	Akku	ProCORE	18V	4Ah	oder	CORE	18V	4Ah	und	dem	
Ladegerät	GAL	18V-40	bestimmt.

Halten	Sie	das	Ladegerät	von	Regen	und	Nässe	fern.	Das	Eindringen	von	Wasser	in	ein	Ladegerät	erhöht	das	Risiko	
eines elektrischen Schlages.

Das	Ladegerät	GAL	18V-40	ist	zum	Laden	von	Li-Ionen-Akkus	des	Typs	ProCORE	18V	oder	CORE	18V	bestimmt.

Sicherheitshinweise

Ladevorgang

Betriebsanleitung lesen
Spezifische	Hinweise	zur	Verwendung	von	Akku	und	Ladegerät	sind	in	den	dazugehörigen	Dokumenten	
ersichtlich:	Sicherheitshinweise	AMPShare	Akku,	Bedienungsanleitung	GAL	18V-40	und	Herstellergarantie	
AMPShare.	Lesen	Sie	diese	Dokumente	vor	dem	ersten	Einsatz.
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Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.	Versäumnisse	bei	der	Einhaltung	der	Sicher-
heitshinweise	und	Anweisungen	können	elektrischen	Schlag,	Brand	und/oder	schwere	Verletzungen	
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für die Zukunft auf.

7.2 Akku ProCORE 18V 4.0 Ah / CORE 18V 4.0 Ah

Folgende Hinweise gelten für Bosch Li-Ionen-Akkus oder solche von AMPShare-Partnern!

Akku einsetzen 
Schieben	Sie	den	geladenen	Akku	in	die	Akku-Aufnahme,	bis	dieser	eingerastet	ist.

Akku entnehmen
Zur	Entnahme	des	Akkus	drücken	Sie	die	Akku-Entriegelungstaste	und	ziehen	den	Akku	heraus.	Wenden Sie dabei 
keine Gewalt an.

Der	Akku	verfügt	über	zwei	Verriegelungsstufen,	die	verhindern	sollen,	dass	der	Akku	beim	unbeabsichtigten	Drücken	
der	Akku-Entriegelungstaste	herausfällt.

Akku-Ladezustandsanzeige 
Die	grünen	LEDs	der	Akku-Ladezustandsanzeige	zeigen	den	Ladezustand	des	Akkus	an.	Aus	Sicherheitsgründen	ist	die	
Abfrage	des	Ladezustands	nur	bei	Stillstand	der	VACUUM	PLATE	100-LP	möglich.
Drücken	Sie	die	Taste	für	die	Ladezustandsanzeige	 	,	um	den	Ladezustand	anzuzeigen.	Dies	ist	auch	bei	abgenom-
menem	Akku	möglich.
Leuchtet	nach	dem	Drücken	der	Taste	für	die	Ladezustandsanzeige	keine	LED,	ist	der	Akku	defekt	und	muss	ausge-
tauscht werden.

Akku-Typ ProCORE 18V...

Sicherheitshinweise

LED Kapazität
Dauerlicht	5	×	grün 80–100	%
Dauerlicht	4	×	grün 60–80	%
Dauerlicht	3	×	grün 40–60	%
Dauerlicht	2	×	grün 20–40	%
Dauerlicht	1	×	grün 5–20	%
Blinklicht 1 × grün 0–5	%
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Zeitraum 
(Betriebsstunden)

Kontroll- und Wartungs-
arbeit

Ersatzteile Hilfsmittel

nach	jeder	Verwendung	des	Geräts Sichtkontrolle	der	Dichtlippe	
auf Beschädigungen –

nach	jeder	Verwendung	des	Geräts Reinigung der Sichtscheibe – Wasser,	sauberes	Tuch

Täglich Sichtkontrolle auf Vorhanden-
sein	des	Einlassfilters –

Täglich

Sichtkontrolle	der	Ein-	und	
Auslassöffnung	auf	Verschmut-
zung 

Verschmutzungen mit einer 
Bürste	mit	Kunststoffborsten	
reinigen

– Bürste	mit	Kunststoff-
borsten

8. Häufige Fragen, Ursachen und Massnahmen VACUUM PLATE 100-LP

9. Wartung

Prüfdruck lässt sich nicht aufbauen
 � Ebenheit	der	Membrane	während	des	Andrückens	der	VACUUM PLATE 100-LP	prüfen.	Die	VACUUM PLATE 100-LP	

kann über die Dichtlippe (5)	eine	Unebenheit	von	ca.	10	mm	ausgleichen.	Bei	höherer	Unebenheit	besteht	die	
Gefahr der Undichtigkeit.

 � Prüfen,	ob	Dichtlippe (5)	beschädigt	ist.	Bei	beschädigter	Dichtlippe	besteht	die	Gefahr	der	Undichtigkeit.
Ein- und Auslassöffnungen (8, 10) verstopft

 � Reinigen	Sie	die	Auslassöffnung	durch	eine	Bürste	mit	Kunststoffborsten.	Entfernen	Sie	den	Einlassfilter	und	
reinigen	Sie	ihn	durch	eine	Bürste	mit	Kunststoffborsten.

9.1 Allgemeine Wartungshinweise an der VACUUM PLATE 100-LP

 � Verwenden	Sie	ausschliesslich	original	Leister-Zubehör.
 � Reparaturen sind ausschliesslich von autorisierten Leister-Service-Stellen auszuführen.
 � Leister-Service-Stellen gewährleisten innerhalb von 24 Stunden einen fachgerechten und zuverlässigen Reparatur-
Service	mit	Original-Ersatzteilen	gemäss	Ersatzteillisten.

Weitere Informationen erhalten Sie unter leister.com

Empfohlene Wartungsintervalle des Gerätes:

Stromschlaggefahr aufgrund elektrischer Spannung
 � Entfernen	Sie	den	Akku	aus	dem	Gerät,	bevor	Sie	das	Gerät	öffnen.	

Das	Gerät	nicht	mit aggressiven Stoffen	(z.B.	Aceton,	Verdünner,	…)	in	Berührung	bringen.	Es	besteht	
Beschädigungsgefahr der verbauten Komponenten.

 � Halten Sie das Gerät sauber.
 � Zur Reinigung des Gerätes sind saubere Tücher zu verwenden.
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Reparaturen sind ausschliesslich von autorisierten Leister-Vertriebs- und Service-Partnern ausführen zu lassen.
Die	Adresse	Ihres	autorisierten	Leister-Vertriebs-	und	Service-Partners	finden	Sie	auf	der	letzten	Seite	dieser	Bedie-
nungsanleitung.

Weitere Informationen erhalten Sie unter leister.com.

10. Service und Reparatur

Hinweis
 � Die	Schrauben	am	Motorgehäuse	während	der	Garantiezeit	nicht	lösen.	Bei	Nichtbeachtung	erlöschen	
die	Garantieverpflichtungen	des	Herstellers.

 � Beim	Versand	des	Akkus	muss	auf	eine	korrekte	Deklaration	(Gefahrengut)	geachtet	werden.

Warnung
 � Akkus/Batterien	nicht	in	den	Hausmüll,	ins	Feuer	oder	ins	Wasser	werfen.	Ausgediente	Akkus	nicht	
öffnen.	Defekte	oder	Akkus	mit	beschädigtem	Gehäuse	nicht	versenden.

Nur für EU-Länder:	Gemäss	der	europäischen	Richtlinie	2006/66/EG	müssen	defekte	oder	verbrauchte	
Akkus getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwendung zugeführt werden.

Hinweis

 � Informieren	Sie	sich	bei	Ihrem	Fachhändler	über	Entsorgungsmöglichkeiten.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmüll. 
Elektrowerkzeuge,	Zubehör	und	Verpackungen	sind	einer	umweltgerechten	Wiederverwertung	
zuzuführen.	Berücksichtigen	Sie	bei	der	Entsorgung	unserer	Produkte	die	nationalen	und	lokalen	Vor-
schriften. 
Entsorgen	Sie	ausgediente	Komponenten	ausschliesslich	über	offizieller	Sammelstellen,	via	Verkaufsstelle
oder	Ihren	VACUUM	PLATE-Händler.

11. Entsorgung

12. Mitgeltende Dokumente
 � Sicherheitshinweise	VACUUM PLATE 100-LP
 � Sicherheitshinweise AMPShare Akku
 � Bedienungsanleitung	GAL 18V-40
 � Herstellergarantie AMPShare

https://www.leister.com
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13. Konformitätserklärung
Leister Technologies AG, Galileo-Strasse 10, 6056 Kägiswil/Schweiz	bestätigt,	dass	dieses	Produkt,	in	den	von	
uns	in	Verkehr	gebrachten	Ausführungen,	die	Anforderungen	der	folgenden	EU-Richtlinien	erfüllt:
Richtlinien:		 2006/42/EG,	2014/30/EU,	2011/65/EU
Harmonisierte	 EN	ISO	12100,	EN	60335-1,	EN	1012-2,	EN	62233,
Normen:	 	 EN	55014-1,	EN	55014-2,	EN	IEC	63000

Kaegiswil,	04.11.2024

    
Bruno	von	Wyl,	CTO	 	 Pascal	Bösch,	VP	R&D



Leister Technologies AG
Galileo-Strasse 10
6056 Kaegiswil 
Switzerland
+41 41 662 74 74
leister@leister.com
leister.com

© Copyright by Leister

Gewährleistung

Vertriebs- und Service-Partner

 � Für	dieses	Gerät	gelten	die	vom	direkten	Vertriebspartner/Verkäufer	gewährten	Garantie-	oder	Gewährleistungs-
rechte ab Kaufdatum. Bei einem Garantie- oder Gewährleistungsanspruch (Nachweis durch Rechnung oder Liefer-
schein)	werden	Herstellungs-	oder	Verarbeitungsfehler	vom	Vertriebspartner	durch	Ersatzlieferung	oder	Reparatur	
beseitigt. 

 � Weitere Garantie- oder Gewährleistungsansprüche werden im Rahmen des zwingenden Rechts ausgeschlossen.
 � Schäden,	die	auf	natürliche	Abnutzung,	Überlastung	oder	unsachgemässe	Behandlung	zurückzuführen	sind,	

werden von der Gewährleistung ausgeschlossen.
 � Bei	Geräten,	die	vom	Käufer	umgebaut	oder	verändert	wurden,	bestehen	keine	Garantie-	oder	Gewährleistungs-

ansprüche.
 � Verwenden	Sie	ausschliesslich	original	Leister-Ersatzteile	und	-Zubehör,	weil	Sie	anderenfalls	keine	Gewährleis-
tungs-	oder	Garantieansprüche	geltend	machen	können.
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